
Комплекс учебных дисциплин, закреплённых за кафедрой 

44.03.05  Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) 

1. Иностранный язык 

2. Практикум по культуре речевого общения 

3. Методика обучения английскому языку 

4. Практическая фонетика 

5. Теоретическая фонетика 

6. Практическая грамматика 

7. Грамматика первого иностранного языка: теория и практика 

8. Лексикология 

9. Языкознание 

10. Лингвострановедение 

11. Современные технологии обучения иностранному языку 

12. Стилистика 

13. Практика устной и письменной речи 

14. История культуры Великобритании 

15. История языка 

16. Внеклассная работа по иностранному языку в школе 

17. Межкультурная коммуникация в полиэтнической образовательной среде 

18. Психологические аспекты обучения иностранному языку 

19. Раннее обучение иностранному языку 

20. Живопись и архитектура стран изучаемого языка 

21. Основы делового иностранного языка 

22. Методы контроля обученности 

23. Развитие гибких навыков на уроке иностранного языка 

24. Основы академического письма 

25. Стилистические аспекты художественного текста 

26. Лингвистические проблемы компьютерного общения 

27. Интерпретация художественного текста 

28. Искусство публичного выступления 

29. Основы когнитивной лингвистики 

30. Образовательные системы стран изучаемого языка 

31. Литература стран изучаемого языка 

32. Фонетический практикум 

33. Латинский язык 

34. Лексико-грамматический практикум по первому иностранному языку 

 

45.03.02  Лингвистика (бакалавриат) 

1. Основы проектной деятельности (проектные технологии) 

2. Проектирование в профессиональной деятельности 

3. Методика преподавания иностранного языка 

4. Теория и практика первого иностранного языка 

5. Практический курс первого иностранного языка 

6. История языка 

7. Основы языкознания 

8. Введение в теорию межкультурной коммуникации 

9. Теория перевода первого иностранного языка 

10. Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык) 

11. Лексикология 

12. Стилистика 



13. Грамматика первого иностранного языка: теория и практика 

14. Фонетика первого иностранного языка: теория и практика 

15. Письменный перевод первого иностранного языка 

16. Информационные технологии в переводе 

17. Древние языки и культуры 

18. История и география страны изучаемого языка 

19. Методология научного исследования 

20. Технический перевод 

21. Устный последовательный перевод английского языка 

22. Латинский язык 

23. Литература Великобритании 

24. Литература США 

25. Перевод документов и контрактов 

26. Перевод художественных текстов 

27. Практикум по переводу с русского языка на английский 

28. Устный синхронный перевод английского языка 

29. Перевод текстов по кораблестроению и грузоперевозкам 

30. Перевод текстов по экономике 

31. Перевод текстов по экологии и проблемам Каспия 

32. Перевод текстов по экономике сельского хозяйства 

33. Перевод текстов по архитектуре и дизайну 

34. Перевод текстов по сварочному производству 

45.05.01  Перевод и переводоведение 

1. Системы искусственного интеллекта 

2. Информационные технологии в лингвистике и переводе 

3. Основы проектной деятельности (проектные технологии) 

4. Проектирование в профессиональной деятельности 

5. Практический курс первого иностранного языка 

6. История языка 

7. Основы языкознания 

8. Межкультурная мультимодальная коммуникация 

9. Теория перевода первого иностранного языка 

10. Практикум по культуре речевого общения первого иностранного языка 

11. Лексикология 

12. Стилистика 

13. Грамматика первого иностранного языка: теория и практика 

14. Практический курс перевода первого иностранного языка 

15. Устный последовательный перевод первого иностранного языка 

16. Древние языки и культуры 

17. История и география страны изучаемого языка 

18. История литературы страны изучаемого языка 

19. Цифровые ресурсы и базы данных 

20. Перевод технических текстов 

21. Редактура и постредактирование 

22. Управление переводческими проектами 

23. Перевод текстов по кораблестроению и грузоперевозкам 

24. Перевод текстов в сфере нефтегазовой промышленности 

25. Синхронный перевод 

26. Локализация компьютерных игр 

27. Перевод и транскреация в корпоративных коммуникациях 

28. Перевод текстов по архитектуре и дизайну 

29. Перевод текстов по медицине и фармацевтике 



30. Основы перевода художественных текстов 

31. Юридический перевод 

32. Перевод деловой документации 

33. Перевод с русского языка на английский 

34. Перевод в сфере бизнеса 

35. Латинский язык 

Направление  45.04.02  Лингвистика (манистратура) 

1. Теория перевода 

2. Терминология, поиск информации и составление глоссариев 

3. Практикум по безбарьерной коммуникации 

4. Межкультурная коммуникация и перевод 

5. Редактирование и постредактирование машинного перевода 

6. Практический курс письменного перевода иностранного (европейского) языка 

7. Практикум по культуре речевого общения (европейские языки) 

8. Перевод документов и контрактов 

9. Перевод стандартной документации 

10. Современные технологии перевода 

11. Грамматические и лексические проблемы перевода с английского и русского языков 

12. Перевод общественно-политических текстов 

13. Письменный перевод в подразделениях ООН 

14. Технический перевод 

15. Информационные технологии в письменном переводе 

16. Терминология актуальных сфер экономики Каспийского региона 

17. Организации Евросоюза, письменный перевод в институтах Евросоюза 

18. Перевод банковской документации 

19. Перевод юридической документации 

20. Перевод текстов по сварочному производству 

21. Перевод текстов по кораблестроению 

22. Перевод медицинских текстов 

23. Перевод экономических текстов 

24. Практика  удаленного устного перевода 

25. Перевод текстов по холодильным установкам 

26. Перевод текстов по экономике сельского хозяйства 

27. Перевод текстов по архитектуре и дизайну 

28. Методы лингвистического исследования 

Направление  44.04.01  Педагогическое образование 

1. Современные коммуникативные технологии в профессиональной деятельности  

2. Проектирование и разработка образовательных программ 

3. Организация деятельности обучающихся и взаимодействия участников образовательных 

отношений 

4. Практикум по культуре речевого общения (английский язык) 

5. Практикум по методике преподавания иностранного языка (английский язык) 

6. Методика инклюзивного обучения иностранному языку 

7. Профессионально-педагогическая компетентность эксперта ЕГЭ по иностранному языку 

8. Теоретические и методические основы преподавания иностранного языка 

9. Интерпретация текста 

10. Основы анализа текста 

11. Психолингвистический аспект преподавания иностранных языков 

12. Преподавание иностранных языков в условиях билингвизма 

13. Иностранный язык в различных сферах коммуникации 

14. Иностранный язык в условиях глобализации 



15. Психологические методы анализа текста 

16. Культурологический анализ текста 

17. Проблемы межкультурной коммуникации 

18. Прагматика языкового общения 

19. Педагогическая риторика 

20. Педагогический дискурс 

21. Функциональная стилистика в аспекте обучения иностранному языку 

22. Игрофикация в образовательном процессе 


